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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 4 octobre 2023, de 15 heures à 17 h 30 

Strasbourg 

La séance est ouverte le 4 octobre 2023, à 15 h 10, sous la présidence de Javi López, 
président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour 

L'ordre du jour est adopté. 

2. Communications de la présidence 

Le président annonce que, le 6 septembre, la Conférence des présidents a autorisé un 
changement de lieu de la prochaine réunion d’EuroLat, qui devait initialement se tenir en 
Uruguay. Elle se tiendra en République dominicaine. Le président remercie le pays hôte pour 
son invitation. 

En outre, le président explique l’évolution de la situation à propos de cette prochaine réunion 
Eurolat à Saint-Domingue. Il annonce que la réunion du Bureau exécutif aura lieu le 30 octobre. 
Les réunions des quatre commissions d’EuroLat, du groupe de travail, la réunion avec la société 
civile et le forum des femmes se tiendront entre le 31 octobre et le 2 novembre à Saint-
Domingue.  

3. Échange de vues sur le thème «Sommet UE-CELAC et activités avec l’Amérique 
latine au cours de la présidence espagnole du Conseil» 

 
• S.E. M. José Manuel Albares Bueno, ministre espagnol des affaires étrangères par 

intérim, présidence tournante du Conseil 
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Le président souhaite la bienvenue à José Albares Bueno, ministre espagnol des affaires 
étrangères par intérim, et souligne l’importance de sa présence compte tenu de la présidence 
tournante espagnole du Conseil et du programme stratégique de l’Espagne en ce qui concerne 
l’Amérique latine et les Caraïbes (ALC), région érigée au rang de priorité de cette présidence. 
Javi López rappelle que les coprésidents d’EuroLat ont participé au sommet UE-CELAC et ont 
communiqué le message de l’Assemblée aux chefs d’État ou de gouvernement. Il souligne 
l’importance de pouvoir à nouveau avoir des interactions birégionales à ce niveau, sachant que 
le dernier sommet remonte à huit ans et que, depuis lors, le monde a radicalement changé et 
que le dialogue a gagné en pertinence compte tenu des prochains accords d’association, de la 
nécessité de rétablir le multilatéralisme et des conséquences de la guerre contre l’Ukraine.  
 
José Albares Bueno exprime combien il est important d’établir une coopération stratégique avec 
l’Amérique latine et les Caraïbes et souligne l’importance d’EuroLat et de sa communication 
birégionale constante en vue de renforcer les relations. L’importance de ces relations 
parlementaires a été reconnue dans la déclaration du sommet UE-CELAC1. La présidence 
espagnole a fait de 2023 l’Année de l’Amérique latine et des Caraïbes. Il explique que certains 
accords d’association sont en cours de négociation et qu’il existe un programme commun dans 
les domaines des droits l’homme et du changement climatique. La présidence tournante 
espagnole est consciente des défis communs à relever dans le cadre de la coopération bilatérale. 
L’Amérique latine reste la région la plus proche de l’Europe de part toutes les valeurs que ces 
deux ensembles régionaux partagent en ce qui concerne le multilatéralisme et la défense des 
droits de l’homme.  
 
L’ALC et l’Europe représentent ensemble 14 % de la population mondiale et 21 % du PIB 
mondial; leur voix commune doit donc être entendue. Le sommet UE-CELAC s’est précisément 
concentré sur l’amélioration de la qualité et de la fréquence de la coopération bilatérale. 
L’objectif espagnol est également de veiller à que la coopération se poursuive au-delà de la 
présidence du Conseil de l’Espagne. En juin, le nouveau programme de la Commission 
européenne pour renforcer le partenariat de l’Union européenne avec l’Amérique latine et les 
Caraïbes a été adopté et il annonce que, le 13 novembre, le Conseil devrait adopter des 
conclusions finales fondées sur ce programme et sur la déclaration du sommet UE-CELAC.  
 
José Albares Bueno souligne que des objectifs considérables ont été atteints pour les deux 
régions, notamment un soutien mutuel dans des domaines de travail communs, un dialogue 
régional, une sensibilisation auprès des États membres sur la dimension stratégique du sommet 
et l’importance des relations avec l’ALC. Des efforts ont été déployés pour s’assurer que les 
deux parties s’approprient le sommet et ses résultats. Cette demande d’inclusion concerne 
désormais aussi la société civile grâce à l’organisation d’un forum réunissant diverses parties 
prenantes stratégiques de ce secteur. La présidence espagnole s’est également efforcée de 
veiller à ce que tous les engagements pris fassent l’objet d’un suivi exhaustif. Plusieurs résultats 
tangibles ont été obtenus, tels que la déclaration conjointe du sommet, signée par tous les États 
participants, sauf un, ce qui démontre la convergence des intérêts et l’existence de priorités 
communes. Les chefs d’État ou de gouvernement se sont mis d’accord sur une feuille de route 
pour la période 2023-2025; ils ont établi un calendrier pour garantir la tenue des prochains 
sommets tous les deux ans, le suivant devant se tenir en Colombie en 2025; et une stratégie 
numérique entre l’Union européenne et l’Amérique latine et les Caraïbes a été mise en place.  

                                                 
1 Point 34: «Nous reconnaissons que la diplomatie parlementaire représente une dimension importante de la 
relation et nous saluons le rôle constructif joué par l'Assemblée parlementaire euro-latino-américaine (EuroLat) 
et l'Assemblée parlementaire paritaire ACP-UE.» 
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De même, dans le cadre de la stratégie «Global Gateway», des accords ont été conclus dans des 
domaines pertinents, tels que les énergies renouvelables et les matières premières critiques. Des 
projets, au nombre de 130, sont actuellement en cours dans ce cadre, dotés d’une enveloppe de 
45 milliards d’euros pour la période allant jusqu’en 2026. Cela prouve l’engagement absolu de 
l’Union européenne à l’égard de l’Amérique latine et des Caraïbes.  
 
Lors de la dernière réunion ECOFIN à Saint-Jacques-de-Compostelle, les ministres des 
finances de l’Union européenne et de la CELAC se sont réunis pour la première fois et ont 
affecté des fonds «Global Gateway» à un ensemble de priorités, dont la protection de la forêt 
amazonienne, le logement, l’eau et l’assainissement, ainsi que le développement de transports 
publics durables. En outre, un mécanisme de suivi comportant des réunions trimestrielles a été 
mis en place afin de partager les bonnes pratiques et de définir les étapes suivantes. La première 
réunion de ce mécanisme se tiendra à Bruxelles au cours du premier trimestre de l’année 
prochaine. En outre, la réunion des partenaires du changement s’est tenue à la fin du sommet à 
laquelle ont participé des jeunes et des organisations de la société civile. Une table ronde des 
entreprises a également été organisée en marge du sommet. Une réunion des ministres de 
l’intérieur avec leurs homologues latino-américains du comité latino-américain de sécurité 
intérieure s’est tenue le 28 septembre et a vu l’adoption d’une déclaration conjointe dans le but 
de renforcer aussi les relations dans ce domaine. Il indique également qu’une réunion sera 
organisée à Séville le 7 novembre et traitera des questions spatiales UE-CELAC. Il est 
important d’entretenir cette impulsion politique et de s’assurer qu’elle se poursuive.  
 
José Albares Bueno explique que la situation géopolitique actuelle et les défis auxquels font 
face les démocraties montrent l’importance de coopérer avec l’Amérique latine en renforçant 
les valeurs communes. Renforcer la crédibilité de l’Union européenne dans la région passe 
nécessairement par la ratification d’accords d’association avec le Mexique, le Chili et le 
Mercosur. Cela contribuera à garantir les résultats convenus par les deux régions lors du 
sommet. Pour l’Europe, l’Amérique latine et les Caraïbes sont des partenaires essentiels 
auxquels elle est liée sur le plan linguistique et culturel, par les structures économiques et les 
valeurs politiques communes. 

Interviennent: Leopoldo López Gil (S&D, Espagne), Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 
Portugal), María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, Espagne), Jordi Solé (Verts/ALE, 
Espagne), Margarita de la Pisa Carrión (ECR, Espagne), María Eugenia Rodríguez Palop 
(The Left, Espagne), Enikő Győri (non inscrit, Hongrie), Gabriel Mato (PPE, Espagne), 
César Luena (S&D, Espagne), Izaskun Bilbao Barandica (Renew, Espagne), 
Mónica Silvana González (S&D, Espagne), Ibán García del Blanco (S&D, Espagne), Jordi 
Cañas (Renew, Espagne) et Carlos Silva (Comité économique et social européen). 

6. Préparation des réunions de l’Assemblée parlementaire EuroLat qui se tiendra à 
Saint-Domingue du 30 octobre au 2 novembre 2023 

Le président souligne le soutien de la République dominicaine, en particulier de son assemblée 
parlementaire chargée des aspects logistiques de la réunion. Il indique que la déclaration des 
coprésidents est toujours en cours de négociation afin de garantir l’inclusion de sujets abordés 
lors du sommet UE-CELAC, tels que la migration, la stratégie numérique et la lutte contre le 
changement climatique. Le vendredi 6 octobre, une réunion avec les groupes politiques est 
prévue afin de veiller à ce que les négociations sur cette question se poursuivent.  
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Interviennent: Mónica Silvana González (S&D, Espagne), Maria-Manuel Leitão Marques 
(S&D, Portugal), María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, Espagne) et Jörgen Warborn (PPE, 
Suède). 

7. Questions diverses 

Le président annonce la présence d’Irací Luiza Hassler, maire de Santiago du Chili, qui 
confirme que l’Amérique latine et à l’Europe doivent relever des défis communs, tels que la 
lutte contre le changement climatique. Le maire a également mis en évidence quelques 
exemples concrets afin de relever ces défis à Santiago, en particulier dans le cadre de l’éthique 
des soins, un sujet soulevé par certains députés européens lors de leurs interventions. 

8. Date et heure de la prochaine réunion 

Le lieu et la date de la prochaine réunion de la DLAT seront communiqués ultérieurement. 

La séance est levée à 16 h 36. 
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 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


